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Or, A Struggle For a Heart

J
C H A P T E R  X I I .— (C o n t 'd ) .

“ O h , d o  y o u  t h in k  &o?”  e a id  D e c im a ;  
A n d  s h e  g a z e d  b e fo r e  h e r  w ith  r a t h e r  a  
d is a p p o in te d  lo o k  in  h e r  e y ee .

S h e  w a s  v e r y  q u ie t  fo r  th e  r e s t  o f  th e  
d i n n e r ;  a n d  w h e n  it  w a s  o v e r , a n d  sh e  
h a d  lis t e n e d  t o  h e r  f a t h e r ’s u s u a l  m o n o 
lo g u e — a  m o n o lo g u e  w h ic h  h a d  la t e ly  
frrow n  m o r e  e x t r a v a g a n t  a n d  s a n g u in e —  
sh e  s t o le  o u t  in to  t h e  g a r d e n , a n d , le a n 
in g  o n  th e  g a t e , t h o u g h t  o f  B o b b y 's  sp e e c h . 
W o u ld  h e  n o t  c o m e , a f t e r  a l l ?  H a d  h e  
b e e n  d e c e iv in g  t h e m ?

S h e o p e n e d  t h e  g a t e  a n d  w a lk e d  d 6wn  
t h e  fir  s c e n te d  r o a d  u n t i l  sh e  c a m e  t o  t h e  
g r e a t  h o u s e . T h e  s ig h t  o f  it , th e  t h o u g h t  
t h a t  its  o w n e r  w a s , p r o b a b ly , m a n y  h u n 
d r e d  m ile s  a w a y , a n d  w o u ld  n o t  see  a ll  
t h a t — y e s , sh e — h a d  d o n e , sa d d e n e d  h e r .

S h e  w a s  r o u s e d  f r o m  h e r  r e v e r ie  b y  th e  
B oun d o f  a  h o r s e ’s  h o o fs . T h o u g h  a t  so m e  
d is ta n c e , i t  r a n g  p le a s a n t ly  o n  t h e  s m o o th  
r o a d ;  £fcnd a s  e h e  l is t e n e d , i t  c a m e  n e a r e r .

I n s t in c t iv e ly  sh e  d r e w  b a c k  u n d e r  t h e  
sh a d o w  o f  t h e  t re e s . T h e  r h y t h m ic a l  b e a t  
e a m e  n e a r e r  a n d  n e a r e r , a n d  p r e s e n t ly  
in  th e  m o o n lig h t  e h e  sa w  a  m a n  r id in g  
a  b ig  b la c k  h o rs e . I t  w ae c o m in g  a lo n g  
a t  a  s w in g in g  p a c e , a n d  it  w a s  a lm o s t  
a b r e a s t  o f  h e r  b e fo r e  sh e  sa w  t h a t  th e  
r id e r  w ae L o r d  G a u n t .

S h e  d id  n o t  r e c o g n iz e  h im  fo r  a  m o 
m e n t , fo r  G a u n t  w a s  o n e  o f  t h o s e  m e n  
■who lo o k  y o u n g e r  in  t h e  s a d d le  t h a n  o n  
fo o t . H e  s a t  h is  h o rs e  p e r f e c t ly ;  m a n  a n d  
h o r s e  in d e e d  s e e m e d  o n e .

A  su d d e n  g la d n e s s  s h o t  u p  l ik e  a  t in y  
fla m e  in  h e r  b r e a e t ;  b u t  sh e d rew  fu r t h e r  
b a c k . S h e  s a w  t h a t  h e  lo o k e d  p a le , a n d  
t h a t  h e  w a s  lo e t  in  t h o u g h t ;  a n d  sh e  h a l f  
h o p e d — t h o u g h  w h y  sh e  d id  n o t  k n o w —  
t h a t  h e  w o u ld  p a s s  b y  w it h o u t  s e e in g  h e r .

B u t  t h e  m a n  w h o w a tc h e e  fo r  b ig  g a m e  
In A fr ic a , w ith  a  k e e n n e e s  u p o n  w h ic h  
l i f e  d e p e n d s , a c q u ir e s  a b n o r m a l q u ic k n e ss  
a n d  s h a r p n e s s  o f  s i g h t ;  a n d  ae h e  c a m e  u p  
t o  t h e  g lim  fig u re  in  its  s o f t  g r a y  dresB , 
G a u n t  g la n c e d  a t  fcer.

"M ie s  D e a n e ] "  h e  e a id , r a is in g  h ie  h a t .  
Dc-Guna h e ld  o u t  h e r  h a n d , a n d  h e  to o k  

i t  a n d  lo o k e d  a t  h e r , n o t. a b s e n t-m in d e d -  
l y  n o w , b u t  w ith  a  s t r a n g e  d ir e c tn e s s .

“ Y o u  h a v e  c o m e  b a c k !”  sh e  e a id . “ I  a m  
g la d .”

H is  e y e s  fixed  th e m s e lv e s  o n  h e r .
" Y e s ;  I  h a v e  c o m e  b a c k . A n d  y o u  a r e  

g l a d ? ”  h e  s a id , w ith  so m e  e u r p r ie e  in  h is  
to n e .

“ Y e e ;  fo r  M r . B r ig h t ’ s s a k e — a n d  t h e  
p e o p le 's ,"  sh e  e a id , w ith  t h e  in n o c e n t  
fr a n k n e s s  o f  a  c h ild .

H e  n o d d e d .
“ A h , y e s ,”  h e  s a i d ;  “ fo r  B r ig h t ’ s s a k e —  

y e s , y e e .”
“ H e  w o u ld  h a v e  b ee n  eo  d is a p p o in te d ,”  

s a id  D e c im a . “ H e  h a s  b ee n  so  d r e a d fu lly  
a n x io u e — a b o u t  y o u !  I f  y o u  h a d  e e en  h im  
t h i s  m o r n i n g !”  eh e  la u g h e d  s o f t ly ,  a n d  h e  
s m ile d  g r a v e ly .

“ I  h a v e  j u s t  seen  h i m ,”  h e  s a id . “ I  
c a m e  b a c k  t h is  a f t e r n o o n . I  e h o u ld  h a v e  
b ee n  h e r e  b e f o r e ; b u t  I  h a v e  b e e n — d e 
t a in e d  in  L o n d o n .”

“ I  k n e w  y o u  w o u ld  c o m e ,”  sh e  s a id , fo r 
g e t t in g  a ll  h e r  r e c e n t  d o u b te  a n d  fe a r s .  
“ Y o u  p r o m is e d .”

“ Y e s ;  I  p ro m ie e d . O th e rw ie e — ”  t h e  h o rs e  
fid g e te d , a n d  h e  d re w  t h e  b r id le  o v e r  h ie  
a r m  m o r e  t ig h t ly .

“ W h a t  a  b e a u t i fu l  h o rse T ”  s a id  D e c im a .  
H e r  h e a r t  w a s  b e a t in g  w ith  a  s h a r p  sen se  
o f  p le a s u r e , h e r . lo v e ly  ta c e  w a s  s o f t ly  r a d 
ia n t . H e  lo o k e d  a t  h e r  w ith  t h e  in te n t  
r e g a r d  o f  h is  g r a v e  *v e e .

“ D o  y o u  a d m ir e  h o rd e s?  ± ie  ie a n  o ld  
fr ie n d . H e  h a e  c a r r ie d  m e  fo r  m a n y  a  
y e a r , a n d  in  s t r a n g e  p la c e s ; in  p la c e s  
w h e re  h e  a n d  I  h a v e  b e e n  so le  c o m p a n -  
io n e . ' ’

T h e  h o r s e  s tr e tc h e d  o u t  h is  a r c h e d  n ec k  
a n d  s m e lle d  a t  h e r , a n d  D e c im a  s tro k e d  
h is  n o ee  w ith  h e r  s o ft , w a r m  h a n d .

“ Y o u  a r e  n o t  a fr a id  o f  h i m ? ”  G a u n t  
a e k e d .

“ O h , n o ! ”  sa id  D e c im a . “ I  lo v e  a n im a ls  
—-h o rse s  e e p e c ia lly . W h a t  is  h is  n a m e ? ”  

“ N e r o ,”  h e  e a id . “ R a th e r  l ik e  a d o g ’s 
n a m e , is n ’ t  i t ?  H e  w ill n o t  h u r t  y o u .”  
F o r  th e  h o rs e , e n c o u r a g e d  b y  t h e  c a r e s s ,  
t h r u s t  h ie  n o se  a g a in e t  h e r , a n d  b r e a th e d  
h e a v i ly  a n d  q u ic k ly , a s  a  h o r s e  w ill do  
■when it  t a k e s  a  su d d e n  f a n c y ;  a n d  h o re e s  
a r e  lik e  w o m e n  in  th ie  r e sp e c t .

“ I  a m  n o t  a f r a id ,”  e h e  B a id ;  a n d  Bhe 
p u t  h e r  a r m  r o u n d  t h e  s le e k  n e c k  a n d  
p r e sse d  t h e  h a n d s o m e  h e a d  a g a in e t  h e r  
b o so m .

G a u n t  w a tc h e d  t h e  p a ir  in  s i le n c e  fo r  a  
m o m e n t ;  t h e n  h e  s a i d :

“ I  a m  g la d  I  h a v e  see n  y o u  eo  so o n , 
M iss  D e a n e . I  w a n t  to  t h a n k  y o u .”

“ T o  t h a n k  m e ? ”  s a id  D e c im a , a b s o r b e d  
in  t h e  h o rse .

“ Y e e ,”  h e  w e n t  o n , ' ' f o r  a l l  y o u  h a v e  
d o n e  fo r  m e . W h e n  I  g o t  h o m e  t o  th e  
h o u s e , w h ic h  I  e x p e c te d  to  fin d  g r im  a n d  
d e s e r te d , I  fo u n d  t h a t  it  h a d  b ee n  m a d e  
a  H o u s e  B e a u t i fu l .  A n d  e v e r y  o n e — n o t  
o n ly  B r ig h t , b u t  t h e  w o r k m e n  t h e m s e lv e s  
— t o ld  m e  t h a t  it  w a s  y o u  w h o  h s d  so  
t r a n s fo r m e d  i t . ”

“ O h , n o — n o ! ”  s a id  D e c im a . “ N o t  I !  I t  
w a e  M r . B r ig h t  a n d  t h e  m e n  fr o m  L o n 
d o n .”

“ N o t  a t  a l l ! ”  h e  s a id , q u ic k ly . “ Y o u r s  
h a s  b ee n  t h e  g u id in g  h a n d , y o u r  taBte  
th e  g u id in g  s p ir i t .  T h e y  to ld  m e . B u t  
e v en  i f  t h e y  h a d  n o t  d o n e  so , I  sh o u ld  
h a v e  g u e sse d  it . I t  w a s  e v id e n t  t h a t  so m e  
w o m a n ’s  h a n d , so m e  w o m a n ’s e y e , h a d  
b ee n  a t  w o r k .”

D e c im a  lo o k e d  u p  a t  h im  w ith  a  fr a n k  
s m i l e  o f  p le a s u r e , fo r  h ie  p r a is e  w a s  
s w e e te r  t h a n  sh e  k n e w .

“ I  a m  eo  g la d  y o u  a r e  p le a s e d !”  sh e

D e c im a  lo o k e d  u p  a t  h im  w it h  a  g la d  
s m ile  ae sh e  p a tt e d  a n d  c a r e s s e d  N e r o .

" I  a m  s o  g l a d ! ”  sh e  e a id . “ A n d  M r. 
B r ig h t  w ill b e  » e r y  g la d . A n d  B o b b y !  
W i l l  y o u  n o t  c o m e  in  a n d  eee h im ?  H e  is 
r e a d in g — c r a m m in g , a s  h e  c a l ls  i t — fo r  h is  
e x a m . W i l l  y o u  n o t  c o m e  in ?  O u r  h o u s e , 
a s  I  d a r e  s a y  y o u  k n o w , is  o n ly  j u s t  u p  
t h e  r o a d .”

H e  h e s it a te d  a  m o m e n t , a  m o m e n t  o n l y ;  
t h e n  h e  s a id , s i m p ly :

“ T h a n k  y o u — y e s ;  I  w ill  c o m e  in  fo r  a  
m o m e n t .”

H e  w a lk e d  b e s id e  h e r  w ith  th e  b r id le  
crt-er h is  a r m , a n d  w h e n  t h e y  r e a c h e d  th e  
g a t e , s lu n g  i t  o v e r  t h e  p o s t . .

“ W i l l  h e  s t a y  q u ie t ? ”  a sk e d  D c c im a .
H e  s p o k e  a  w ord  in  t h e  h o r s e '3 e a r .
“ T i l l  m o r n in g , i f  n e c e s s a r y ,”  h e  sa id .
S h e  le d  t h e  w a y  t h r o u g h  t h e  d im ly  l ig h t 

ed  h a l l  in to  t h e  fa d e d  d r a w in g -r o o m .  
B o b b y  w a s  se a te d  a t  t h e  t a b l e  in  h is  fa v 
o r it e  a t t i t u d e ;  h is  h e a d  in  h is  h a n d s , h is  
e y e s  g lu e d  to  h is  b o o k s , a  c ig a r e t t e  b e 
tw e en  h ie  te e th .

A t  s ig h t  o f  L o r d  G a u n t , h e  s p r u n g  to  h is  
fe e t  w ith  a n  e x c la m a tio n  o f  w e lco m e .

G a u n t  ju s t  g la n c e d  r o u n d  t h e  r o o m , a n d  
t h e n  a t  t h e  s lim , g ir l i s h  fig u re . I t  w a s  
l ik e  a  flo w e r, t h e  o n e  s o l i t a r y  flo w e r  in  a  
g r a y , so b e r  g a r d e n .

“ A h , D e a n e !”  h e  s a id  in  a  to n e  wrh ic h  
w in s  a  y o u n g  m a n ’ s h e a r t .  “ B a c k  a g a in ,  
y o u  s e e ! C r a m m in g , e h ?  L u c k y  fe U o w !  
T h e y  w a n te d  m e  to  g o  in to  t h e  a r m y , b u t  
I  h a d n ’t  t h e  c a p a c it y  o r  th e  i n d u s t r y .”

“ G la d  t o  s e e  y o u , L o r d  G a u n t ,”  sa id  
B o b b y , h e a r t i ly .  “ M y  f a t h e r ’s  in  h is  w o r k 
sh o p , la b o r a t o r y . . I ’l l  b r in g  h i m .” '

H e  h u r r ie d  o u t , a n d  L o r d  G a u n t  a n d  
D e c im a  w e re  le f t  a lo n e .

“ H a v e  y o u  h a d  y o u r  d in n e r ? ”  sh e  s a id .
H e  d id  n o t  t e l l  h e r  t h a t  h ie  d in n e r  h a d  

b ee n  w a it in g  fo r  h im  fo r  th e  l a s t  h o u r .
“ T h a n k s ,  y e s . A t  l e a s t ” — fo r  e v e n  th e  

c o n v e n t io n a l  fib  w a s  d iffic u lt  u n d e r  th e  
d ir e c t  g a z e  o f  t h o s e  t r u t h f u l ,  t r u s t in g  e y e s  
— “ i t  d o e s n 't  m a t t e r . I  a m  n o t  w ed d ed  to  
d in n e r , I  h a v e  g o n e  w ith o u t  a n y  to o  
o ft e n .

M r . D e a n e  c a m e  in , h ie  g r o t e s q u e  c lo th e s

Ramsay McDonald,
Th© British Labor Leader.

Eo w d e re d  w it h  d u e t, h is  g r a y  h a ir  t h r u s t  
a s t i ly  o u t  o f  h ie  e y e s .
L o r d  G a u n t  sh o o k  h a n d s  w ith  h im , a n d

s c a n n e d  h im  w ith  a  q u ic k  g la n c e .
“ H o w  d o  y o u  d o ? ”  s a id  M r . D e a n e . “ H ow  

d o  y o u  d o , M r .— ”
H e  lo o k e d  a t  B o b b y  in q u ir in g ly .
“ L o r d  G a u n t , s ir . L o r d  G a u n t  o f  L e a f -  

m o r e ,”  e a id  B o b b y  in  a n  u n d e r -to n e .
“ O f  c o u r s e , o f  c o u r s e !”  e a id  M r . D e a n e . 

“ I  a m  g la d  to  eee  y o u , L o r d  G a u n t . A r e  
y o u  g o in g  t o  m a k e  a  lo n g  s t a y  a t — a t — ”  

“ L e a fm o r e ,”  w h isp e re d  B o b b y .
“ O f  c o u r s e !  L e a fm o r e !  Y o u  w ill  r e m a in  

a n d  d in e  w ith  u e ? ”
“ W e ’v e  h a d  o u r  d in n e r  h o u r s  a g o ,”  e a id  

B o b b y , la u g h in g .
“ L e a fm o r e ,”  s a id  M r . D e a n e , a b s tr a c t e d 

ly .  T h e n  w ith  a  s u d d e n  b r ig h t e n in g  u p  o f  
h is  fa c u lt ie s ,  h e  w e n t  o n  e a g e r ly :  “ Y o u  
h a v e  s o m e  w o n d e r fu l t r e e s  a t  y o u r  p la c e , 
L o r d  G a u n t . W o n d e r f u l !  I  d o n ’ t  k n o w  
t h a t ,  o u t  o f  S c o t la n d , I  h a v e  e v e r  ee e n  
m o r e  m a g n if ic e n t  firB. N o w , d id  it  e v e r  
o c c u r  to  y o u  t h a t  g r e a t  t h in g s  m ig h t  b e  
d o n e  w ith  t h e  e x tr a c t io n  o f  te r e b e n e  fr o m  
t h e  f ir ?  A t  a n y  r a t e , i t  h a e  o c c u r r e d  to  
m e . T e r e b e n e  iB t h e  a c t iv e  in g r e d ie n t — ”  

B o b b y  to u c h e d  h im  o n  t h e  a r m , a n d  M r. 
D e a n e  tu r n e d  t o  h im  w ith  a  k in d  o f  be
w ild e r e d  im p a tie n c e .

“ W h a t  is  i t , R o b e r t?  I  a m  e n d e a v o r in g  
to  e x p la in  to  L o r d  G a u n t  t h a t  h e  h a e  a n  
e n o r m o u s  fo r tu n e — an, e n o r m o u s  fo r tu n e —  
w it h in  h is  r e a c h . T e r e b e n e  is  o n e  o f  th e  
m o s t  v a lu a b le  p r o d u c ts — ”

B o b b y  g la n c e d  a t  G a u n t  a p o lo g e t ic a lly  
a n d  a p p e a l in g ly , a n d  G a u n t , w ith  a d m ir 
a b le  t a c t ,  s a i d :

“ T h a n k  y o u , M r . D e a n e . P e r h a p s  y o u  
w ill  c o m e  u p  t o  L e a fm o r e  a n d  t e l l  m e  
m o r e  a b o u t  i t ?  I ’m  a f r a id  I  m u s t  be  
g o in g  n o w .”

“ Y e e . y e s . G o o d -n ig h t ,”  s a id  M r . D e a n e ;  
a n d  s n a k in g  G a u n t ’ s h a n d  a b s e n t ly , h e  
s h u ff le d  o u t  o f  t h e  r o o m .

G a u n t  m o v e d  t o w a r d  t h e  d o o r ; b u t  a s  h e  
r e a c h e d  it  h e  lo o k e d  a r o u n d , a n d  h ie  ey es  
re s te d  o n  t h e  lo v e ly  fa c e  so  d im ly  see n  b y  
t h e  l ig h t  o f  t h e  o n e  sh a d e d  la m p .

“ A t  a n y  r a t e , y o u  w ill c o m e  u p  t o  L e a f -  
m o r e , D e a n e ? ”  h e  e a id . T h e n  h e  lo o k e d  
a t  D e c im a  a g a in . “ A n d  y o u  t o o . M iss  
D e a n e ?  I  w a n t  to  s h o w  y o u  h o w  c o m fo r t 
a b le  y o u  h a v e  m a d e  m e .”

“ O h , w e ’l l  c o m e  r ig h t  e n o u g h !”  e a id  
B o b b y , h e a r t i ly .  “ E h , D e c im a ? ”

S h e  d id  n o t  a n s w e r . T h e y  b o th  w e n t to  
t h e  g a t e , a n d  G a u n t  g o t  o n  h is  h o re e . 
T h e n  h e  b e n t  d o w n  a n d  h e ld  o u t  h ie  h a n d  
t o  D e c im a .

“ G o o d -n ig h t , a n d — t h a n k  y o u ,”  h e  sa id . 
H is  v o ic e  h a d  a  d ee p  r in g  in  i t , w h ic h  

D e c im a  h a d  n o t  h e a r d  u n t u  n ow .
“ G o o d -n ig h t !”  e h e  s a id , s m il in g  u p  a t  

h im .
G a u n t  r o d e  o n  a t  a  b o u n d , a n d  le t  t h e  

im p a t ie n t  N e r o  g o  h i s  o w n  p a c e — a lw a y s  
a  f a s t  o n e ;  b u t  p r e s e n t ly  h e  b r o u g h t  h im  
in to  a  w a lk  b y  a  s l ig h t  p r e s s u r e  o f  th e  
r e i n ;  a n d  t h e n  le t t in g  i t  l ie  lo o s e , r o d e  o n  
e i l e n t ly  a n d  w ith  a n  a b s tr a c t e d  lo o k . 
T h e  b e a u t i fu l  fa c e  h a u n te d  h i m ; h er  
w o rd s , “ I  a m  g la d  y o u  h a v e  c o m e ,”  r a n g  
in  h is  e a r s  s o f t l y ;  a n d  h e r  e y e s — w e re  t h e y  
g r a y ,  o r  b lu e , o r  v io le t?

H e  r o u s e d  h im s e lf  a s  N e r o  b o r e  h im  in to  
th e  c o u r t -y a r d , a n d  w ith  a n  im p a t ie n t  
s t a r t  a n d  e h a k e , h e  h a n d e d  t h e  h o r s e  o v e r  
to  th e  g r o o m , a n d  w e n t in to  t h e  h o u se .

H is  v a le t  w a s  w a it in g  fo r  h im , a n d  h e  
lo o k e d  c u r io u s ly  a t  h ie  m a e te r  a s  L o r d  
G a u n t  e n te r e d  t h e  d r e s s in g -r o o m . T h e  
m a n — H o b s o n  b y  n a m e — h a d  b ee n  w ith  h im  
fo r  y e a r s ,  a n d  w a s  d e e p ly  a t t a c h e d  to  

| « . x r ' +„i i  ,  , ~ ,3 i h im . T h e y  h a d  u n d e r g o n e  p e r ile  a n d
t i L  m  n e r v o u s , a n d  p r i v a t io n e  t o g e t h e r , h a d  lo o k e d  d e a t h  in  

— y  ’ fr ig h t e n e d  I  w a s . O h , v e r y  o f t e n !  fa<, t  eid<f  b y  ^i d e . b u t  H 0b B 0n  h a d
n e v e r  s te p p e d  o u t  o f  h is  p la c e , a n d  h a d  
r e m a in e d  t h a t  w o n d e r fu l b e in g , a  d e v o te d  
a n d  r e s p e c t fu l  e e r v a n t , w h o  s t ic k e t h  c lo s 
e r  t h a n  a  b r o th e r . T h e r e  w a s  a n  e x p r e s 
s io n  in  h is  m a s t e r ’s  fa c e  w h ic h  H o o s o n  
h a d  n o t  see n  fo r  y e a r s . I t  w a s  a lm o s t  
c h e e r fu l.

“ I ’m  la t e , H o b s o n ,”  h e  s a i d ;  “ a  b a d  b e 
g in n in g . B u t  I  su p p o s e  y o u  t o ld  t h e m  in  
t h e  s e r v a n t e ’ h a l l  t h a t  I  w ae n e v e r  t o  be  
r e lie d  u p on P ”  I,

“ Yeft, m y  lo r d ,”  s a id  H a b s o n , s im p ly .  
L o r d  G a u n t  s m ile d , a n d , a s  h e  to o k  o ff  

h is  c o a t , s a i d :
“ T h a n k s !  I  t h o u g h t  y o u  w o u ld . B u t ,  

H o b e o n , w e m u s t  r e fo r m — r e fo r m . N o w  be  
q u ic k .

B e  q u ic k .
H o b s o n  g la n c e d  a t  h im  s w ift ly ,  

n o t  h e a r d  t h a t  t o n e  fo r  y e a r s .

_ . w   — , v e r y  --------
I t  m ig h t  h a v e  b ee n  a l l  w r o n g , y o u  s e e ! ’ 

“ I t  is a l l  r i g h t ,”  h e  s a id , h is  e y e s  r e s t 
in g  o n  h e r s . “ I t  is a l l  b e a u t i fu l— to o  g o o d  
f o r  su c h  a s  I .  A n d  I  a m  fille d  w ith  s h a m e  
w h e n  I  th in k  o f  a ll  y o u  h a v e  d o n e  fo r  
m e .”

H is  v o ic e  v ib r a te d  w ith  a  e u p p re se e d  
e m o tio n .

“ O h ; b u t  i t  w ae n o th in g . In d e e d , I  e n 
jo y e d  it* B o b b y  s a id  i t  w a s  b e c a u e e  I  
w a s s p e n d in g  e o m e  o n e  e ls e ’ s m o n e y ;  b u t  
i t  w a s n 't  t h a t  o n ly . I  w a s  t h in k in g  o f  th e  
h o u s e — t h e  p o o r , n e g le c te d , d e se rte d  h o u s e  
— -and th e  p e o p le  h e r e .”

“ A h , y e s — y e e ,”  h e  e a id , ra th e T  g r im ly .  
“ A n d ,”  e h e  wre n t  o n , f r a n k ly ,  “ I  w a n te d  

t o  m a k e  i t  n ic e  a n d  c o m fo r t a b le , 60 t h a t  
y o u  s h o u ld  b e  t e m p te d  t o  s t a y .”

“ I  se e ,”  h e  s a id . “ W e l l ,  y o u  h a v e  s u c 
c e e d e d . I t  is so  n ice  a n d  c o m fo r ta b le  t h a t  
I  s h a ll  n e v e r  w a n t  t o  le a v e  i t .”

Outing Shoes
For

Everybody

the perfect shoe
FOR SUMMER SPORTS

A S K  Y O U R  D E A L E R .

H e  h a d

C H A P T E R  X I I I .

T h e  n e x t  m o r n in g  G a u n t  w e n t  d o w n  th e  
v i l la g e , a n d  t h e  v i l la g e  s t a r e d  a t  a n d  
w a tc h e d  h im  fr o m  it s  f r o n t  d o o r , o r  fr o m  
b e h in d  it s  w in d o w s , w ith  t h e  d e e p e s t  in 
t e r e s t  -and a  l iv e ly  c u r io s i t y , w h ic h  
p r o m p tly  d e v e lo p e d  in to  a d m ir a t io n . F o r  
L o r d  G a u n t , in  a  r id in g -s u it ,  w ith  h ie  
w h ip  in  h is  h a n d , a n d  h a l f  a  d o ze n  d o g s  
b o u n d in g  r o u n d  h im  o r  t r o t t in g  d e m u r e ly  
a t  h ia  h e e le , Jjookejl $  v e r y  d iffe r e n t  p e r 
so n  to  w h a t  t h e y  

“ W h y , h e ’ fi 
M rs. T o p p e r ;

.  . e x p e c te d .
'W h y , h e ’ s a  y o u n g  m a n ! ”  e x c la im e d  

id a‘E1
h i m ! T h e r e ’s  no

G a u n t  e v e r y  in c h  o f  
m is t a k in g  y o u r  r e a l  

g e n t r y , M r s . M u r p h y . W e l l ,  I ’m  g o in g  to  
d ro p  h im  a  c o u r t e e y , a n d  g iv e  h im  a  
'g o o d -d a y ,' i f  I ’m  to  be  s h o t  fo r  i t ! ”  A n d  
sn e  m a d e  h e r  b o b  a s  G a u n t  p a ese d  th e  
d o o r .

H e  r e m e m b e r e d  h e r , a n d  s to p p e d  a t  o n ce  
a n d  r e t u r n e d  t h e  s a lu t a t io n . H e  s p o k e  to  
M r s . M u r p h y , a n d  t o u c h e d  h is  h a t  in  r e s 

p o n se  t o  t h e  r e s p e c t fu l ,  a lm o s t  awecl 
g r e e t in g s  o f  t h e  m e n  o u ts id e  th e  in n , a n d  

I h e lo o k e d  r o u n d  h im  w ith  a n  e v id e n t  in 
t e r e s t , w h ic h  f la tte r e d  th o s e  w h o w ere  s o  
c lo s e ly  w a t c h in g  h im .

P r e s e n t ly  M r . B r ig h t  c a m e  t r o t t in g  a f t e r  
h im , a n d  h e  tu r n e d  to  h im  w ith  a  sm ile .

“ A h , B r ig h t , I ’m  t a k in g  m y  fir s t  v is i t  o f  
in s p e c t io n ,”  h e  s a id . H e  g la n c e d  a t  th e  
t u m b le -d o w n  c o t t a g e . " I t  is  n o t  a l t o 
g e th e r  a s a t i s f a c t o r y  o n e . N o w , th e n , 
{Ire a w a y !  I  see  y o u  a r e  c h a r g e d  t o  th e  
b r im .”

B r ig h t  lo o k e d  a t  frim  w ith  a  m ix t u r e  
o f  e a g e r n e s s  a n d  a p o lo g y .

“ I  d o n ’t  l ik e  t o  b e g in  to  w o r r y  y o u  r ig h t  
a w a y , L o r d  G a u n t ,”  h e  e a id .

G a u n t  sm ile d .
“ O h , I 'm  in  th e  h u m o r  t h is  m o r n in g , a n d  

y o u ’d  b e t te r  se ize  t h e  o p p o r t u n it y . Y o u  
w a n t  m e  t o  r e b u ild  th e s e , I  s u p p o s e ? ”  

“ T h a t ’s  i t , L o r d  G a u n t ,”  s a id  B r ig h t ,  
r a t h e r  n e r v o u s ly .

“ W e l l ,  t h e y  w a n t  i t ,”  s a id  G a u n t , c u r t ly .  
“ I f  y o u ’d  ju s t  s te p  in s id e  o n e  o f  th e m — ”  
G a u n t  n o d d e d , a n d  la i d  hiB h a n d  o n  th e  

r ic k e ty  g a t e  o f  o n e  o f  t h e  c o t t a g e s . Ae  
h e d id  so , a  g ir l i s h  f ig u re  e m e r g e d  fr o m  
th e  d o o r -w a y  lik e  a  g le a m  o f  s u n lig h t . I t  
w a s  D e c im a . S h e  w a s  lo o k in g  o v e r  h e r  
s h o u ld e r  a n d  s a y in g  e o m e t h in g , in  h e r  
sw e e t, c le a r  v o ic e , to  t h e  w o m a n  in s id e ;  
t h e n  eh e tu r n e d  h e r  h e a d  a n d  e a w  t h e  tw o  
m e n , a n d  s to p p e d .

“ O h , w h a t  l u c k !”  s a id  B r ig h t . “ H e r e ’e 
M ie s D e a n e . N o w , sh e  k n o w s  e x a c t ly  
w h a t 's  w a n te d . S h e  h a s  b ee n  m a k in g  
fr ie n d s  o f  t h e  p e o p le  e v e r  s in c e  sh e  c a m e , 
y o u  k n o w , a n d —  A h , M iss  D e a n e , i f  y o u  
w o u ld  b e  s o  k in d  a s  t o  c o m e  w ith  u s  fo r  
a  l i t t l e  w h ile !  B u t  p e r h a p s  y o u  a r e  b u s y .”  

“ N o ,”  s a id  D e c im a ; “ I  a m  o n ly  g o in g  to  
m e e t  m y  b r o th e r  la t e r  o n . W h a t  is  i t ? ”  

“ W h a t  i s n 't  it , r a t h e r ? ”  e a id  G a u n t ,  
w ith  a n  a f fe c t a t io n  o f  d is m a y .

“ M r . B r ig h t  h a s  g o t  m e  in  h ie  c lu tc h e e  
a lr e a d y ,  M ie s D e a n e ; a n d  a s  i f  h e  w ere  
n o t  m o r e  t h a n  a  m a t c h  fo r  m e , h e  h a s  
c a lle d  in  a n  a u x i l ia r y  fo r c e . W e l l ,  e o  be  
i t . B u t , ae y o u  a r e  s t r o n g , b e  m e r c i fu l .”  

G a u n t  lo o k e d  in to  o n e  r o o m  o f  t h e  c o t 
t a g e . I t  w ae a b o u t  t e n  fe e t  s q u a r e , a n d  
w a s  o c c u p ie d  b y  a  w o m a n  a n d  five  c h i ld 
r e n . I t  w ae b a d ly  lig h te d , c lo e e , a n d  u n 
h e a lt h y .

D e c im a  lo o k e d  a t  h im  a p p e a lin g ly .
“ I t  i s i n o t  fit , is  i t ? ”  sh e  s a id .
“ I t ’e b a d , y e s ,”  h e  a s s e n te d . “ I t  c e r 

t a i n l y  is  n o t  fit  fo r  y o u  to  g o  in to .”
“ I ?  W h y , t h e y  l iv e  h e r e !”  s a id  D e c im a ,  

r e b u k in g ly .
" T h e y ’r e  u se d  to  i t ;  y o u ’ re  n o t ,”  h e  r e 

t o r te d , r a t h e r  c u r t ly . “ D o  y o u  v is i t  a l l  
t h e  c o tt a g e e ?  H o w  i f  t h e r e  sh o u ld  b e  e o m e  
in fe c t io u s  d is e a s e —m e a s le s , s c a r le t  fe v e r — ”  

H e  lo o k e d  a t  h e r  a lm o s t  B te rn ly .
“ M is s  D e a n e  g o e s  e v e r y w h e r e ,”  e a id  M r .  

B r ig h t , q u ic k ly  a n d  a d m ir in g ly . “ I 'v e  to ld  
h e r  t h a t  s h e ’e r u n n in g  g r e a t  r is k e , b u t  
m y  w a r n in g  h a s  h a d  n o  e ffe c t  u p o n  h e r . 
S h e is  o u r  v i l la g e  a n g e l. L o r d  G a u n t .”  

G a u n t  k n it  h ie  b ro w s.
“ I t  is n o t  e a fe ,”  h e  » a id . “ I ’l l  p u ll  th e m  

a l l  d o w n  a n d  r e b u ild  t h e m —a l l  o f  th e m . 
W i l l  t h a t  e a t ie fy  y o u , M ise  D e a n e ? ”  

D e c im a  w a s  w a lk in g  b e tw e e n  t h e  tw o  
m e n , a n d  e h e  g la n c e d  t r iu m p h a n t ly  a t  
M r . B r ig h t , a n d  t h e n  g r a t e f u l ly  u p  a t  
L o rd  G a u n t .

“ I  k n e w  y o u  w o u ld ,”  sh e  e a id  in  a  lo w  
v o ic e . “ O h , I  a m  so  g la d . B u t  t h e n  t h e r e  
a r e  th e  sc h o o ls . A h , y o u  m u s t  see  t h e m ! 
T h e y  a r e  a lm o s t  a e  b a d  aa t h e  c o tt a g e s .  
T h e  c h ild r e n  a r e  s t a r v e d  fo r  w a n t  o f  a ir  
a n d  v e n t i la t io n  in  t h e  s u m m e r , a n d  m u s t  
b e  fr o z e n  in  t h e  w in te r . I f  y o u  w ill  
c o m e — ”

“ L e t  u s g o  to  t h e  e c h o o le  b y  a l l  m e a n s ,”  
h e  s a id .

T h e y  e n te r e d  t h e  c r o w d e d , s t u f fy  r o o m , 
a n d  G a u n t  lo o k e d  r o u n d  a m id s t  t h e  d e n se  
s ile n c e  o f  e x c ite m e n t .

“ A l l  r i g h t ,”  h e  s a id . “ I  see  th e  t h in g  
h a e  t o  b e  d o n e  o n  a  b ig  s c a le . W e ’d  b e t 
t e r  g e t  a n  a r c h it e c t  fr o m  L o n d o n , B r ig h t .  
Y o u — a n d  M is s  D e a n e —c a n  w o r r y  t h r o u g h  
t h e  p la n e  w ith  h im . H a v e  w h a t  y o u  lik e , 
M ise  D e a n e .”

D e c im a  w ae to o  m o v e d  t o  t h a n k  h im  
a g a in . T h e y  p a s s e d  o u t  a n d  c a m e  to  t h e  
c h u r c h ; a n d  G a u n t , g la n c i n g  a t  D e c im a ,  
c a u g h t  t h e  a p p e a lin g  e x p r e s s io n  in  h e r  
lo v e ly  e y e s . H e  sm ile d .

“ Y o u  w a n t  a  n ew  r o o f ?  A n d  I  d o u b t  
w h e th e r  t h a t  to w e r  is  q u i t e  s a f e .”1 “ I t  i s n ’t ,”  s a id  D e c im a , e a g e r ly . “ W e  
h e a r d  t h e  m e n  s a y  t h a t  t h e y  a r e  a lip c s t  
a fr a id  t o  r in g  th e  b e lls . Ie — is— t h a t  to  b e  
d o n e , t o o ? ”

“ W h y  n o t ? ”  h e  s a id , q u ie t ly . “ I n  fo r  a  
p e n n y  in  fo r — e e v e r a l t h o u s a n d  p o u n d s .” 

“ O h , fo r g iv e  m e ! ”  sh e  s a id , p e n ite n t ly .  
“ I — I  a m  f o r g e t t in g  t h a t  i t  w ill c o s t  so  
m u c h  m o n e y . W h a t  m u s t  y o u  t h in k  o f  
m e ? ”

“ N o t h in g  b u t  g o o d ,”  h e  r e t u r n e d . “ D o n ’t  
th in k  a b o u t  t h e  m o n e y . I  h a v e n ’ t  a n y  
b e t te r  u se  fo r  it  t h a t  I  k n o w  o f .  Y o u  h a d  
b e tte r  sen d  f o r ” — h e  n a m e d  a  fam ou B  
e c c le s ia s t ic a l  a r c h it e c t — “ B r ig h t , a n d  le t  
h im  w o rk  h ie  s w e e t  w i l l  o n  t h e  o ld  p la c e . 
I t ’ s p r e t t y  e n o u g h  to  d e se rv e  r e s t o r in g .  
A n d  n o w , t h a n k  H e a v e n , h e r e ’ s y o u r  
b r o t h e r !”  h e  b r o k e  o ff , a s  B o b b y  v a u lte d  
o v e r  th e  c h u r c h -y a r d  s t ile . “ Y o u ’ l l  n e v e r  
g u e s s  h o w  g la d  I  a m  to  see  y o u , D e a n e . 
C o m e  a n d  r e s c u e  m e  fr o m  th e  h a n d s  o f  
t h e s e  G o th s  a n d  V a n d a l s ! ”

T h e r e  w ae a lig litn e e e  in  h is  t o n e  w h ic h  
a lm o s t  s t a r t le d  B o b b y .

“ T h e y 'v e  g o t  a t  y o u  a lr e a d y , h a v e  th e y , 
L o r d  G a u n t ? ”  h e  Baid. “ I  m e a n t  to  t ip  
y o u  a  w a r n in g  a g a in e t  th e m . B r ig h t ’ s 
b a d  e n o u g h , b u t  m y  s is te r  is  f a r  w o rse . 
I f  y o u  le t  h e r  h a v e  h e r  w a y , sh e ’l l  p u ll  
th e  p la c e  a b o u t  y o u r  e a r e . Y o u  t a k e  m y  
a d v ic e , a n d  m a k e  a  s ta n d  a t  o n c e . D e cie , 
m y  c h ild , j u s t  y o u  le t  t h in g s  y o u  d o n ’t  
u n d e r s t a n d  a lo n e , r u n  a w a y  h o m e , l i t t l e  
g ir l ,  a n d  p la y  w ith  y o u r  d o l ls :  b e t te r  e t i l l ,  
g e t  y o u r  t o i l in g  b r o t h e r ’ s lu n c h  r e a d y  
w h ile  h e  sh o w s L o r d  G a u n t  a  n e w  fly  h e  
h a s  m a d e .”

(T o  b e  c o n t in u e d .)

On the Farm

"M y  w ife ,’ ' said M r. C larke, 
"s e n t  $2 in answ er to  an advertise
m ent of a sure m ethod o f getting 
rid o f superfluous fa t .”  “ A nd what 
did she get for the m oney? W as 
the in form ation  what she w anted 1” 
asked M r. Simmons. “ W ell, she 
got a reply te lling  her to  sell it to 
the soap m an.”

Proper Storage.
Too m uch em phasis can not be 

p laced upon the p rop er  storage of 
potatoes. N ot alone should this 
emphasis be p laced  because proper 
storage controls the Fusarium  or  
d ry -ro t and oth er diseases, but b e 
cause the vita lity  o f  the seed is such 
an im portant fa ctor  in potato  p ro 
du ction  that it  should never be 
overlook ed . There is,- in the op in 
ion o f the w riter, no other single 
fa ctor  so im portant to  the p otato  in 
dustry . P roper storage prevents 
the progress o f the disease as a  dry- 
rot. Spraying w ill not con tro l the 
disease.

S torage litter and sick seed 
should not be allow ed to  reach the 
m anure pile, as this w ill be a  sure 
m ethod of d istributing  the disease 
and in fecting the fields.

A  seed p lo t  on  n on-in fected  soil 
p lanted w ith  carefu lly  .selected, 
healthy seed w ill o ffer a means of 
getting a  sound seed supply.

W henever potatoes are p laced  in 
a warm , dam p storage they go to 
p ie c e s ; the fungus o ften  showing 
on  the surface as patches of a w hite, 
m oldy grow th. In dam p storage, 
bacteria  early  becom es associated 
with the Fusarium  disease, causing 
wet, soft rots. S torage cellars 
should be kept coo l, dry  and w ell 
drained. B urying  (p itting) in the 
field is m ore satisfactory  than m ost 
cellar  storage for  seed purposes.

1

NaDruCo Laxatives
are esp ecia lly  good for 
children because they are 
pleasant to take, gentle in 
action, do not irritate the 
bowels nor develop a need 
for continual or increased 
doses. 25c. a box, at your 
Druggist’s.
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Dairy Hints.
The cow  that ie always baw ling 

is seldom  best at filling the pail.
There is no danger of having an 

over-supply  o f  good  country  butter. 
In  the m etropolitan  centers it has 
becom e alm ost an unknown quan
tity.

I f  you  have on ly  a sm all quantity 
o f  cream  shake it  in a fru it jar or 
beat in a bow l w ith a fork  or spoon. 
Be sure it is pure cream  with no 
milk, otherw ise, it may p rove a long 
and ted ious process.

Those who scoff at the value o f 
pedigree have bu t to  look  at the 
human fam ily to  see a repetition  o f  
the same traits from  generation  to 
generation . Is it n ot just as p laus
ib le to  believe that the w ell-bred  
anim al w ill in all likelihood  inherit 
some of these tra its?  C erta in ly, it 
is -h opeless to  exp ect anything but 
scrub stock from  scrubs. In d iv id 
uality counts for much, bu t the 
pow er o f  pedigree should not be 
overlooked .

Study the pecu liar tra its o f  the 
various m em bers of y ou r  herd and 
strive to  adapt yourself to  them. 
One cow  prefers  corn  to  oats or 
bran. H um or her in her tastes and 
she w ill rew ard you. The good  hum
or o f  even a cow  is w orth  striving 
for .

The Road Drag.
The earth  road w ill dou btless be 

com m only used in rural com m un
ities fo r  many years because o f  its 
low  first cost. The ever-recu rrin g  
problem  o f  upkeep on such a road 
can be solved very  largely  by the 
use o f  the so -ca lled  sp lit-log  drag.

A nyone who can use too ls  reason 
ably w ell can bu ild  one of these 
drags a t a cost o f  $4 or $5 for labor 
and m aterial. V ery  few  tools are 
requ ired  in m aking the d rag , and 
its use is as sim ple and cheap as its 
construction . I f  desired , metal 
drags can  be bou ght at a  som ew hat 
great cost from  m anufacturers o f  
road m achinery.

C arefu l use of the d rag  on  a road 
that is already in reasonably  good 
condition  w ill alm ost entirely  p re 
vent trou b le  from  ruts, mud holes 
o r  dust, and give good  service at a 
low  cost.

Notes of the Hog Lot.
Tankage makes healthy hogs and 

gives them  bone and m uscle.
D o n ot keep to o  many pigs to 

gether and com pel them to  sleep 
in one nest.

The m ost econom ica l gains in pig 
feeding are obta in ed  by a  judicious 
blending  o f  n itrogeneous and ca r 
bonaceous foods.

C rossing may im prove the hogs for  
the f_ed  lo t alone, bu t not fo r  the 
purpose o f  perpetu atin g  their kind.

Notes of the Sheepfold.
Sheep must p lay an im portant 

part in the restoration  o f fertility  
to  the w orn -out grain-raising areas 
o f  the country.

A com m on error  o f  the in exp er
ienced breeder is failure to  provide 
good  shelter. Lam bs can not make 
g ood  gains with w et feet o r  soggy 
fleece.

One man can feed  400 lam bs to a 
finish betw een  fa ll and spring more

i easily than he can feed , milk an „  
clean up after ten  da iry  cow s. 1 

A void  crow din g  the lam bs in the] 
feed in g  quarters. They need a loo  
o f  room  on account o f  their natural!, 
habit of crow ding. ,

The ram should be in  p erfect con-! 
d ition , but not fat, a t m ating.

The true breeder is alw ays want-1 
ing to im prove his flock and aside* 
from  the love o f  sheep the profits! 
have stim ulated his efforts to  have) 
better ones.

; c k ]NEW SPECIES OF WILD DU

Carries Its Young on Its Back—̂ 
Male Bird Feeds Ducklings. .

A  brand new species o f  w ild duck, 
brilliantly  co lored , which carries its 
young on its back, and the you n g  
o f which is regularly  fed  by tbe  
m ale bird while the fem ale bird  is 
sitting on a second setting o f  eggs, 
has been found near Lacom be, A l
berta.

The birds w ere first d iscovered  by\ 
Senator P eter T albot. W hen the 
birds have reared their youn g ones 
an effort w ill be m ade to  trap  them! 
for further study. •

“ The birds were fou nd  on  a  
slough ad join ing  the road allow -j 
ance near my fa rm ,”  said Senatorj 
T a lbot recently, in  discussing hia 
find, ‘ ‘ and they have a ttracted  aJ 
great dea l of attention . The m ale1 
bird  at the present tim e takes care) 
of the young, while the fem ale bird; 
is sitting  on m ore eggs, and al-j 
though many peop le  have been near^ 
the nest and the youn ger ones, the, 
b irds do n ot appear to  be the least 
b it frigh ten ed . The m ale bird is' 
apparently  ab le  to  form  its bodyj 
and wings in to a kind o f boat, and 
the youn g  alw ays ride around on  
the back  o f the parents in this fa 
shion. Even when the paren t b ird  
goes under a  w ire fence across the 
slough and the youn ger ones are 
scraped off, they always managed! 
to  scram ble back  on  to  the backs^ 
o f  their parents, and as far as w e 
have been able to  see make 
e ffort to  shift for  them selves, the/ 
m ale bird  feed in g  them  constants

1y ”  • *The co lo r  o f  the new species or  
duck  is also rem arkable, a ccord in g  
to  those who have been  watching; 
them . E xcep t fo r  a dark  streaky 
running from  the b ill back  across; 
the head, the head is pure white,,1 
while the eye is big and o f a bright* 
red co lor . The neck and breasts o f  
the b irds are bron ze in co lo r , while' 
the back is a light grey.

“ N o one in the vicin ity  has ever 
seen ducks o f  that kind b e fo r e ,” j 
said Senator T albot, “ and although 
we have m ade enquiries all over th is 
P rovin ce , we can n ot find that th is  
particu lar species has even invaded 
the P rovin ce  b e fo r e .”

 *   \

The best a man can d o  is to  gues9 
at the age of wom en and can ned  
goods.

r SUGAR
AS YOU LIKE IT

f
FINE GrSIn Sugar

T o  have every grain alike? sire 1 
of dot* left, each one choice 
o x t(«  Granulated W hite  pnrecaue f  
sugar, get the St. Law rence in  5> 
bags, w ith  red tag—  loolbs., aslba., * 
ao lbs. /

MEDIUM Grain
In  the bag* of St, Law rence 5

"M edium  G ra in ” —  blue tags —  
every gTBin Is choicest granulated 
sugar, about aixe of a seed pearl, 
every one pare cane sugar.

COARSE Grain \
M any people prefer the coarser 

grain. Tb e  St, X/rwrence Green <■ 
fa g  assures every grain  a distinct 
crystal, each about the al ie  of a 
•moll diamond, and almost as 
bright, but quickly melted Into 
pnrt: sweetness.

Y o u r grocer’s wholesaler has 
t h e ,exact style you w a u l— grain, 
quality and quantity all guar- j 
anteea by

St. Lawrence Sugar BelInertu 
L)mlls4, Montreal. 2


